
 

 

 
 

 
 

و عادلانه کیدموکرات یالملل نینظم ب جیتروقطعنامه مجمع عمومی سازمان ملل در مورد   

۰۲۰۲نوامبر  ۱7مصوب   

 
 
 

 
 

 

 

 امور پژوهشی، آموزشی و ترویجی کمیسیون حقوق بشر اسلامی ایران
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   :اشاره

سالهاست که کشورهای در حال توسعه و فعالان مدنی عدالت خواه در سطح جهانی نسبت به لزوم تحول در 

پس از جنگ جهانی دوم وشکل گیری سازمان ملل، . مطالبات متنوعی را مطرح می کنند ،ساختارهای بین المللی

اعضای افزایش قابل توجه این مطالبات از اولین سالهای استعمار زدایی و  استقلال طیف گسترده ای از کشورها و 

نمود پیدا  و در راستای شناسایی حق تعیین سرنوشت ملتها به شکل های مختلف( دهه شصت میلادی)ملل متحد 

جدای از  ،این مطالبات. اسناد مختلفی در این راستا در سطح سازمان ملل به تصویب رسیده استاز جمله؛  ،کرده

حقوق بشر به طور خاص در سازوکارهای تدریج  بهسازوکارهای سیاسی و حقوقی و قضایی بین المللی ، طرح در 

در میان شورای حقوق بشر،  6/۱1میلادی برابر مصوبه ۰۲۱۱ از سال به عنوان نمونهتحولاتی شده ا نیز منش

« کارشناس مستقل پیشبرد نظم بین المللی عادلانه و دموکراتیک» ، ماموریتی با عنواناین نهادسازوکارهای تابعه 

که  ند طبیعتا پیش بینی می کردندسازوکار بوده اکشورهای جنوب جهانی که مطالبه گر ایجاد این .شکل گرفت

از  لازم دیدند کهبا این حال . کشورهای شمال جهانی براحتی تن به اصلاح ساختارها و رفع بی عدالتی ها نمی دهند

همه ظرفیت ها بهره برداری نموده و بلوک حاکم بر ساختارهای قدرت در سطح جهانی را به عقب نشینی و پذیرش 

و منطبق با اهداف مقرر در سمت شکل گیری نظم بین المللی عادلانه و دموکراتیک  قدرت های جدید و حرکت به

لانه و دموکراتیک در عادبین المللی کارشناس مستقل نظم  قبل از شکل گیری ماموریت. وادارندمنشور ملل متحد 

شورای حقوق  نهاد ماقبل)طیف گسترده ای از کشورها در دوره فعالیت کمیسیون حقوق بشر، شورای حقوق بشر

قطعنامه ای با عنوان پیشبرد نظم بین المللی عادلانه و دموکراتیک را ارائه کردند که به تصویب  ۰۲۲2از سال ( بشر

آن گونه که در منابع مختلف نقل شده، ایران یکی از کشورهای اثرگذار در ارائه این قطعنامه .اکثریت اعضا رسید

در شورای حقوق ( ۰۲۰۲)هر ساله تاکنون( به جز برخی سالهای محدود ) این قطعنامه طی سالهای بعد.  بوده است

قطعنامه ای با ( ۰۲۲6سال )در مجمع عمومی نیز اولین بار در نشست شصت ویکم ، . بشر مطرح و تصویب شده است 

این مصوبه ( ۰۲۰۲)این عنوان مطرح وتصویب شده و هر ساله یا برخی دوره ها دو سال یکبار به طور مستمر تا  امسال

رای موافق دولتها که عمدتا اعضای جنبش  ۱۱7قطعنامه امسال در کمیته سوم مجمع عمومی با   ۱.ادامه یافته است

اغلب دول غربی و . به تصویب رسید ۰۲۰۲رای ممتنع در هفدهم نوامبر  7رای مخالف و  ۲۲عدم تعهد بودند و 

ه این قطعنامه رای منفی دادند که این خود نکته مهمی را بر ملا متحدان آنها در مناطق دیگر دنیا مانند سالهای قبل ب

می سازد و همگان در می یابند که چه کشورهایی برای تحول در نظم ناعادلانه موجود بین المللی مانع تراشی می 

نظر به اهمیت اصل موضوع و نقش . کنند و اجازه نمی دهند تا برابری واقعی در صحنه جهانی شکل بگیرد

گذاری که ایران در قبال این موضوع از ابتدا تاکنون ایفا کرده است وهم چنین اهمیت نکاتی که در متن قطعنامه اثر

                                                      
 
 :.متن قطعنامه های مزبور در سامانه اطلاع رسانی کمیسر عالی حقوق بشر سازمان ملل در صفحه مربوط به این موضوع قابل دسترس است .  

https://www.ohchr.org/en/special-procedures/ie-international-order/mandate 



 
 

  
 

درج گردیده، امور پژوهشی کمیسیون مناسب دید که متن قطعنامه به فارسی برگردان شود تا امکان استفاده بیشتر 

ین سند برای عموم مخاطبان فارسی زبان مفید واقع شود و امید است مطالعه ا. برای مخاطبان فارسی زبان فراهم گردد

همه این دغدغه را داشته باشیم و برای آن تلاش کنیم که  نظم ملی و جهانی هر چه بیشتر به سوی تحولات عادلانه 

 .رهمنون شود

 امور پژوهشی، آموزشی و ترویجی کمیسیون حقوق بشر اسلامی ایران

  4141 آذر  

 

 

 

 

 

 

 ۰۲۰۲/  ۱1۲1زیپائ ،یمل متحد،اجلاس سالانه هشتادم مجمع عموم یسوم مجمع عموم تهیکم :منبع سند  ♦

/   ونیسیکم اریوهمدکترای حقوق بین الملل ، دانش پژوه شمیم ماهپوری:  متصدی برگردان از انگلیسی به فارسی ♦

 ۱1۲1ه ماآذر  ران،یا یحقوق بشر اسلام ونیسیکم یمتن در امور پژوهش یساز ییو نها شیرایو

 2۲۰/2/۲1:  شناسه متن ♦

هر گونه نقل مطالب گزارش حاضر یا بازنشر جزئی یا کلی آن با ذکر ماخذ و رعایت استناد به امور پژوهشی 

 .کمیسیون حقوق بشر اسلامی ایران، مجاز است
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 و عادلانه کیدموکرات یالملل نینظم ب جیترودر مورد  سازمان مللقطعنامه مجمع عمومی 

A/C.08/4/L.03/Rev.4 

 

 ،[سازمان ملل یمجمع عمومسالانه ]هشتادم اجلاس 

 ، [مجمع عمومی]کمیته ی سوم

 :( ب) 7۱بند دستور کار 

مندی مؤثر از  مسائل حقوق بشری، از جمله راهکارهای جایگزین برای بهبود بهره: ترویج و حمایت از حقوق بشر

 های اساسی حقوق بشر و آزادی

، چین، کوبا، اریتره، (دولت چندملیتی)بلاروس، بولیوی : کشورهای ارائه کننده پیش نویس بازنویسی شده قطعنامه

هوری بولیواری لانکا، اوگاندا، جم جمهوری دموکراتیک خلق لائوس، لیبی، نیکاراگوئه، فدراسیون روسیه، سری

 ونزوئلا و ویتنام

 :[متن قطعنامه]

 مجمع عمومی،

 المللی دموکراتیک و عادلانه، از جمله قطعنامه های پیشین خود در خصوص ترویج نظم بین قطعنامهبا یادآوری 

 ۰7مورخ  2/22، ۰۲۱۱ ۰سپتامبر ۰7مورخ  6/۱1های شورای حقوق بشر  ، و قطعنامه۰۲۰1دسامبر  ۱7مورخ  ۱61/77

، ۰۲۱76سپتامبر  ۰6مورخ  1/1۰، ۰۲۱1۲سپتامبر  ۰7مورخ  1/27، ۰۲۱71سپتامبر  ۰1مورخ  1/26، ۰۲۱62سپتامبر 

                                                      
2See Official Records of the General Assembly, Sixty-sixth Session, Supplement No. 35A and corrigendum 

(A/55/35/Add.1 and A/55/35/Add.1/Corr.1), chap. II. 
 
 bid., Seventy-first Session, Supplement No. 35A and corrigendum (A/31/35/Add.1 and A/31/35/Add.1/Corr.1), 

chap. II. 
 
 Ibid., Seventy-second Session, Supplement No. 35A (A/35/35/Add.1), chap. III. 
 
 Ibid., Seventy-third Session, Supplement No. 35A (A/35/35/Add.1), chap. III. 



 
 

  
 

اکتبر  ۱۱مورخ  1/۲1، ۰۲۰۰7اکتبر  6مورخ  ۱۱/۲۱، ۰۲۰۱1اکتبر  1مورخ  1/11، ۰۲۰۲7اکتبر  6مورخ  1/1۲

 ،۰۲۰۲۱۰اکتبر  6مورخ  6/6۲و  ۰۲۰1۱۱اکتبر  7مورخ  7/۲7، ۰۲۰2۱۲

جهانی، رعایت و حمایت از تمامی ها به ایفای تعهدات خود برای ترویج احترام  با تأکید مجدد بر تعهد همه دولت

های اساسی برای همگان، مطابق با منشور ملل متحد، سایر اسناد مربوط به حقوق بشر و حقوق  حقوق بشر و آزادی

 الملل، بین

المللی در زمینه ی ترویج و حمایت از حقوق بشر برای همه باید کاملاً منطبق با  با تأیید اینکه تقویت همکاری بین

منشور آمده  و با رعایت کامل، از  ۰و  ۱گونه که در مواد  آن،الملل  صول منشور ملل متحد و حقوق بیناهداف و ا

المللی و عدم  جمله، حاکمیت ملی، تمامیت ارضی، استقلال سیاسی، عدم توسل به زور یا تهدید به زور در روابط بین

 ام شود،مداخله در اموری که اساساً در صلاحیت داخلی هر دولت است، انج

ویژه عزم راسخ برای تجدید ایمان به حقوق بنیادین بشر، به کرامت و  ، به[ملل متحد]ی منشور با یادآوری مقدمه

 های بزرگ و کوچک، ارزش ذاتی انسان و به حقوق برابر مردان و زنان و ملت

یست کند که در آن حقوق المللی ز ی آن است که در نظمی اجتماعی و بین با تأکید مجدد بر اینکه هر کس شایسته

 طور کامل قابل تحقق باشد، به ۱2ی جهانی حقوق بشر های مندرج در اعلامیه و آزادی

های آینده از بلای جنگ، ایجاد  برای نجات نسل [ملل متحد]ی منشور با تأکید مجدد بر عزم مندرج در مقدمه

الملل حفظ شود، ترویج  ر منابع حقوق بینشرایطی که در آن عدالت و احترام به تعهدات ناشی از معاهدات و سای

                                                                                                                                                                           
 
 Ibid., Seventy-fourth Session, Supplement No. 35A (A/35/35/Add.1), chap. III. 
 
 Ibid., Seventy-fifth Session, Supplement No. 35A (A/33/35/Add.1), chap. III. 
 
 Ibid., Seventy-sixth Session, Supplement No. 35A (A/35/35/Add.1), chap. III. 
 
 Ibid., Seventy-seventh Session, Supplement No. 35A (A/33/35/Add.1), chap. III. 
  

 Ibid., Seventy-eighth Session, Supplement No. 35A (A/35/35/Add.1), chap. III, sect. A. 
  

 Ibid., Seventy-ninth Session, Supplement No. 35A (A/35/35/Add.1), chap. III, sect. A. 
 2

 Ibid., Eightieth Session, Supplement No. 35A (A/55/35/Add.1), chap. III, sect. A. 

 
   Resolution 513 A (III). 



 
 

  
 

آمیز  تر، تمرین مدارا و همسایگی مسالمت آزادی گسترده[ شرایط تامین]پیشرفت اجتماعی و بهبود سطح زندگی در 

 مردمان،  المللی برای پیشبرد پیشرفت اقتصادی و اجتماعی همه گیری از سازوکارهای بین و بهره

های  ها و سایر چالش گیری یت مسائل اقتصادی و اجتماعی جهانی، از جمله همهبا تأکید بر اینکه مسئولیت مدیر

های جهان  صورت مشترک میان ملت المللی باید به جهانی مرتبط با سلامت، و همچنین تهدیدهای صلح و امنیت بین

ترین و  جهانی عنوان عمال گردد؛ و در این خصوص، سازمان ملل متحد بهصورت چندجانبه اِ تقسیم شود و باید به

 ترین نهاد جهان، باید نقش محوری ایفا کند، نماینده

عمال فراسرزمینی قوانین ملی خود به نحوی که بر های عضو از اِ با ابراز نگرانی از تداوم سوءاستفاده برخی دولت

وق بشر مندی کامل از حق ها و بهره های دیگر، منافع مشروع نهادها یا اشخاص تحت صلاحیت آن حاکمیت دولت

 تأثیر بگذارد،

 ی مردمان برای نظم های همه المللی و آرمان ی بین ی در حال وقوع در صحنه با در نظر گرفتن تحولات عمده

های اساسی  المللی مبتنی بر اصولی که در منشور آمده، از جمله ترویج و تشویق احترام به حقوق بشر و آزادی بین

ها، صلح، دموکراسی، عدالت، برابری،  ملت تعیین سرنوشت[ حق]و  برای همه و احترام به اصل حقوق برابر

 گرایی، توسعه، بهبود سطح زندگی و همبستگی، حاکمیت قانون، کثرت

ی حقوق بشر برای تحقق کامل اهداف ملل متحد، از جمله  المللی در حوزه با اذعان به اینکه تقویت همکاری بین

 رای همه، ضروری است،حقوق بشر ب  ترویج و حمایت مؤثر از همه

ها آزاد و برابر در کرامت و حقوق  ی انسان دارد همه ی جهانی حقوق بشر اعلام می با در نظر گرفتن اینکه اعلامیه

سیاسی یا  گونه تمایز  از جمله از حیث نژاد، رنگ، جنس، زبان، دین، عقیده اند و هر کس، بدون هیچ زاده شده



 
 

  
 

ی برخورداری از تمامی حقوق و  ب یا هر وضعیت دیگر، شایستهسَاجتماعی، دارایی، نَدیگر، منشأ ملی یا  عقیده

 های مندرج در آن است، آزادی

ی  کننده هم پیوسته و تقویت های اساسی به با تأکید مجدد بر اینکه دموکراسی، توسعه واحترام به حقوق بشر و آزادی

ی تعیین نظام سیاسی، اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی خود و ی مردم برا یکدیگرند و دموکراسی بر اراده آزادانه

 ۱1[۱772]ی عمل وین که در اعلامیه و برنامه شان استوار است چنان های زندگی ی جنبه مشارکت کامل آنان در همه

 آمده است،

هدف آن  وگوی واقعی استوار باشد و با اذعان به اینکه ترویج و حمایت از حقوق بشر باید بر اصل همکاری و گفت

 ها باشد، ی انسان شان به سود همه های عضو برای اجرای تعهدات حقوق بشری تقویت ظرفیت دولت

 با تأکید بر اینکه دموکراسی نه تنها یک مفهوم سیاسی، بلکه دارای ابعاد اقتصادی و اجتماعی نیز هست،

حاکمیت شفاف و پاسخگو و مدیریت  حقوق بشر از جمله حق توسعه، ه اینکه دموکراسی، احترام به همهبا اذعان ب

پایدار اجتماعی و  های ضروری تحقق توسعه ی، از پایهی مدن های جامعه و مشارکت مؤثر جامعه بخش  در همه

 روند، شمار می محور به مردم

دلیل  هراسی و تعصبات مرتبط ممکن است به سازد که نژادپرستی، تبعیض نژادی، بیگانه با نگرانی خاطرنشان می

 رانی و طرد اجتماعی تشدید شود، حاشیه ی ثروت، به یع ناعادلانهتوز

  المللی در همه تواند به تقویت همکاری بین ها می ها و تمدن وگوی میان ادیان، فرهنگ با تأکید مجدد بر اینکه گفت

 سطوح کمک شایانی کند،

                                                      
   A/CONF.133/55 (Part I), chap. III. 



 
 

  
 

ی مردم جهان  یرویی مثبت برای همهسازی را به ن ی جهانی ضروری است که جهانی با تأکید بر اینکه برای جامعه

توان  های گسترده و پایدار، مبتنی بر انسانیت مشترک ما در تمامی تنوع آن، می تبدیل کند و تنها از طریق تلاش

 سازی را کاملاً فراگیر و عادلانه ساخت، جهانی

از ترکیبی از عوامل عمده از های کنونی اقتصادی، مالی، انرژی و غذایی جهانی که ناشی  با نگرانی عمیق از بحران

زایی، تغییرات اقلیمی جهانی، بلایای طبیعی و کمبود منابع مالی و فناوری لازم  جمله تخریب محیط زیست، بیابان

یافته و کشورهای  ویژه کشورهای کمتر توسعه ها در کشورهای در حال توسعه، به برای مقابله با پیامدهای منفی آن

ی حقوق  سعه است و نمایانگر سناریویی جهانی است که برخورداری مناسب از همهای کوچک در حال تو جزیره

 دهد، یافته و در حال توسعه را گسترش می کند و شکاف میان کشورهای توسعه بشر را تهدید می

ر د ۰۲۰۲ی  ژوئیه 2ژوئن تا  2۲المللی تأمین مالی برای توسعه از  با استقبال از برگزاری چهارمین کنفرانس بین

که در  (The Sevilla commitment) «اویتعهد سِ»آن موسوم به   اسپانیا، و تأیید مجدد سند نتیجه ایویسِ

ی  تأیید شد و چارچوبی نوین برای تأمین مالی توسعه را بر پایه ۰۲۰۲اوت  ۰۲مجمع عمومی مورخ  2۰2/77  قطعنامه

ی تخمینی چهار تریلیون دلاری تأمین  ریت شکاف سالانهدهد تا با فو ارائه می ۱۲(۰۲۱۲)آبابا  ی اقدام آدیس برنامه

ی پایدار را در کشورهای در حال توسعه در مقیاس بزرگ تسریع کند و  های توسعه گذاری را ببندد، سرمایه ۱6مالی

المللی و همبستگی  گرایی، همکاری بین المللی را از طریق تعهد مداوم و قوی به چندجانبه اصلاح معماری مالی بین

 جهانی پیش ببرد،

گرایی و حمایت قاطع از نقش محوری نظام ملل  المللی و چندجانبه با تأکید مجدد بر تعهد خود به همکاری بین

ها، و با اذعان به اینکه نظم  گیری با قدردانی از نقش پیشرو سازمان جهانی بهداشت در پاسخ جهانی به همهو متحد، 

                                                      
   Resolution 55/515, annex. 
   Financing for Sustainable Development Report 5555 (United Nations publication, 5555), figure I.1. 



 
 

  
 

های  لشها و سایر چا گیری ی کشورها را برای پاسخگویی به همه المللی دموکراتیک و عادلانه ظرفیت همه بین

 دهد، ها افزایش می جهانی و بازیابی از آن

ویژه  ی کشورها به المللی دموکراتیک و عادلانه، ظرفیت همه با تأکید بر اینکه رویکرد چندجانبه، مبتنی بر نظم بین

ا ه گیری ها و سایر ابزارهای پاسخگویی و بازیابی از همه کشورهای در حال توسعه را برای دسترسی برابر به واکسن

 کند، تقویت می

المللی اصلاح شوند تا سطح  کند نهادهای مالی بین المللی دموکراتیک و عادلانه ایجاب می با اذعان به اینکه نظم بین

المللی گسترش یابد و تقویت شود، نظام مالی  گیری بین مشارکت کشورهای در حال توسعه در فرآیند تصمیم

غیر مالیاتی، فرار  فرارمالیاتی،  تقلبهای مالی غیرمشروع مانند  ه جریانتر و بازتر شود و اقدامات کافی علی شفاف

 ، پولشویی و عواید فساد اتخاذ گردد و شفافیت مالیاتی در سطح جهانی ارتقا یابد، سرمایهقانونی 

حیاتی در شکال و ابعاد آن، از جمله فقر شدید، یکی از عناصر ی اَ کنی فقر در همه به اینکه ریشهبا اذعان همچنین 

 پایدار است، هانی و الزامی ضروری برای توسعهترین چالش ج المللی دموکراتیک و عادلانه و بزرگ ترویج نظم بین

ها و اقداماتی در سطح جهانی  سازی باید شامل سیاست ها برای فراگیر و عادلانه ساختن جهانی با تأکید بر اینکه تلاش

ها  ل توسعه و کشورهای در حال گذار باشد و با مشارکت مؤثر آنباشد که پاسخگوی نیازهای کشورهای در حا

 تدوین و اجرا شود،

ویژه  سازی در کشورهای در حال توسعه، به با تأکید بر نیاز به تأمین مالی کافی، انتقال فناوری و ظرفیت نیهمچن

ال توسعه، از جمله ای کوچک در ح یافته، کشورهای محصور در خشکی و کشورهای جزیره کشورهای کمتر توسعه

 ها در سازگاری با تغییرات اقلیمی، های آن برای حمایت از تلاش



 
 

  
 

ها برای همه، برخورداری از حقوق  هایشان برای عدالت، برابری فرصت صدای مردمان جهان و درک آرمان با شنیدن

تصادی، اجتماعی، بشر از جمله حق توسعه، زندگی در صلح و آزادی و مشارکت برابر بدون تبعیض در حیات اق

 فرهنگی، مدنی و سیاسی،

شورا  [تابعه]نهادهای ایجاددر خصوص  ۰۲۲7ژوئن  ۱1شورای حقوق بشر مورخ   ۰/۲و  ۱/۲های  با یادآوری قطعنامه

دارندگان مأموریت باید وظایف خود را   و تأکید بر اینکه همه ۱7های ویژه رفتار دارندگان مأموریت  [نحوه]نامه و آیین

 ها انجام دهند، های آن ها و پیوست مطابق این قطعنامه

 المللی دموکراتیک و عادلانه، در ترویج نظم بین ۱1ی پایدار برای توسعه ۰۲2۲با تأکید بر اهمیت دستور کار 

 المللی دموکراتیک و عادلانه، رت خود برای تأمین نظم بینقد  اقدامات در حیطه  به اتخاذ همه [عزم جدی]و با 

 المللی دموکراتیک و عادلانه است؛ ی برخورداری از نظم بین کند که هر کس شایسته تأیید می. ۱

را  [افراد]حقوق بشر برای همه  المللی دموکراتیک و عادلانه تحقق کامل همه کند که نظم بین همچنین تأیید می. ۰

 د؛کن تسهیل می

 کند؛ می عطف توجه ۱7المللی دموکراتیک و عادلانه نظم بین پیشبردگزارش کارشناس مستقل  نسبت به  .2

شده در کنفرانس جهانی علیه نژادپرستی، تبعیض نژادی،  خواهد به تعهد اعلام های عضو می دولت  از همه .1

سازی را از جمله از طریق تقویت  عمل کنند و منافع جهانی [،دوربان،آفریقای جنوبیهراسی و تعصبات مرتبط بیگانه

پایدار، ارتباطات   ها در تجارت، رشد اقتصادی و توسعه المللی برای افزایش برابری فرصت و ارتقای همکاری بین

و  ۰۲فرهنگی از طریق حفظ و ترویج تنوع فرهنگی به حداکثر برسانند های نوین و تبادل میان جهانی از طریق فناوری

                                                      
   See Official Records of the General Assembly, Sixty-second Session, Supplement No. 35 (A/55/35), chap. IV, sect. A. 
   Resolution 35/1. 
   See A/55/535. 
2  See A/CONF.155/15 and A/CONF.155/15/Corr.1, chap. I. 

 



 
 

  
 

توان  های گسترده و پایدار، مبتنی بر انسانیت مشترک ما در تمامی تنوع آن، می کند که تنها از طریق تلاش تأکید می

 سازی را کاملاً فراگیر و عادلانه ساخت؛ جهانی

های اساسی برای همه است و ارزشی جهانی  حقوق بشر و آزادی  کند که دموکراسی شامل احترام به همه تأیید می .۲

مردم برای تعیین نظام سیاسی، اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی خود و مشارکت کامل آنان   است که بر اراده آزادانه

شان استوار است و بر لزوم پایبندی و اجرای جهانی حاکمیت قانون در سطوح ملی و  های زندگی جنبه  در همه

 کند؛ المللی تأکید مجدد می بین

 :المللی دموکراتیک و عادلانه، از جمله، مستلزم تحقق موارد زیر است کند که نظم بین تأیید می. 6

توانند آزادانه وضعیت سیاسی خود را تعیین کنند و  موجب آن می ، که بهتعیین سرنوشتها بر  ملت حق همه( الف) 

 ی اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی خود را آزادانه دنبال کنند؛ توسعه

 ها و کشورها بر حاکمیت دائمی بر ثروت و منابع طبیعی خود؛ حق ملت( ب) 

 ها بر توسعه؛ ی ملت حق هر انسان و همه( ج) 

 ها بر صلح؛ ی ملت حق همه( د) 

گیری، وابستگی متقابل،  المللی مبتنی بر مشارکت برابر در فرآیند تصمیم حق برخورداری از نظم اقتصادی بین( ه) 

 ها؛ ی دولت مبستگی و همکاری میان همهمنافع مشترک، ه

 ها و افراد؛ عنوان حق ملت المللی به همبستگی بین( و) 

ویژه  های همکاری، به زمینه  المللی شفاف، دموکراتیک، عادلانه و پاسخگو در همه ترویج و تحکیم نهادهای بین( ز) 

 مربوطه؛ گیری از طریق اجرای اصل مشارکت کامل و برابر در سازوکارهای تصمیم

 های داخلی و جهانی؛ گیری همه، بدون هیچ تبعیضی، در تصمیم  حق مشارکت عادلانه( ح) 



 
 

   
 

 ای و متوازن جنسیتی در ترکیب کارکنان نظام ملل متحد؛ منطقه  اصل نمایندگی عادلانه( ط) 

المللی برای  همکاری بینالمللی آزاد، عادلانه، مؤثر و متوازن، مبتنی بر  ترویج نظم اطلاعاتی و ارتباطی بین( ی) 

ها در جریان اطلاعات به سوی و از  ویژه اصلاح نابرابری المللی اطلاعات، به ایجاد تعادل و تقابل بیشتر در جریان بین

 سوی کشورهای در حال توسعه؛

کند، تبادل  گرایی فرهنگی کمک می احترام به تنوع فرهنگی و حقوق فرهنگی همه، زیرا این امر به کثرت( ک) 

بخشد و روابط پایدار و  دهد، اجرای حقوق بشر جهانی را ارتقا می های فرهنگی را گسترش می دانش و درک پیشینه

 کند؛ ها و کشورهای جهان را تقویت می دوستانه میان ملت

طور مؤثر به نیازهای  شده که به المللی تقویت ها بر محیط زیست سالم و بر همکاری بین ملت  حق هر فرد و همه( ل) 

رای ویژه در کشورهای در حال توسعه، پاسخ دهد و اج های ملی برای سازگاری با تغییرات اقلیمی، به کمک به تلاش

 ج کند؛را تروی[ منفی]کاهش اثرات  المللی در زمینه توافقات بین

ویژه  شده، به المللی تقویت المللی ثروت از طریق همکاری بین ترویج دسترسی عادلانه به منافع ناشی از توزیع بین( م) 

 المللی؛ در روابط اقتصادی، تجاری و مالی بین

 برخورداری همه از مالکیت بر میراث مشترک بشریت در ارتباط با حق عمومی دسترسی به فرهنگ؛( ن) 

های مرتبط  اقتصادی و اجتماعی جهانی و همچنین چالش های جهان در مدیریت توسعه رک ملتئولیت مشتمس( س) 

عمال صورت چندجانبه اِ المللی، که باید به ها و تهدیدهای صلح و امنیت بین گیری با سلامت جهانی از جمله همه

 شود؛



 
 

   
 

های ملی و  و مردم و همچنین احترام به ویژگیها  المللی ملت ی بین بر اهمیت حفظ ماهیت غنی و متنوع جامعه .7

حقوق بشر  المللی در حوزه تقویت همکاری بینهای تاریخی، فرهنگی و مذهبی گوناگون در  ای و پیشینه منطقه

 کند؛ تأکید می

ی الملل ی بین و جامعه مرتبطندپیوسته و  هم ناپذیر، به حقوق بشر جهانی، تفکیک  کند که همه همچنین تأکید می .1

صورت عادلانه و برابر، در یک پایه و با تأکید یکسان مورد توجه قرار دهد و  باید حقوق بشر را در سطح جهانی به

های تاریخی، فرهنگی و مذهبی  ای و پیشینه های ملی و منطقه کند که با وجود لزوم توجه به ویژگی تأیید می

حقوق بشر   شان، ترویج و حمایت از همه صادی و فرهنگینظر از نظام سیاسی، اقت ها، صرف ی دولت گوناگون، وظیفه

 های اساسی برای همه است؛ و آزادی

 کند؛ ها، عدم مداخله و عدم دخالت در امور داخلی تأکید مجدد می بر اصل برابری حاکمیتی دولت .7

الت اجتماعی، برابری و ، عدشمول گراییالمللی مبتنی بر  بین خواهد نظم المللی می ی کنشگران صحنه بین از همه .۱۲

انصاف، کرامت انسانی، همبستگی، تفاهم متقابل و ترویج و احترام به تنوع فرهنگی و حقوق بشر جهانی بنا کنند و 

 هراسی و تعصبات مرتبط را رد کنند؛ های طرد مبتنی بر نژادپرستی، تبعیض نژادی، بیگانه دکترین  همه

المللی را ترویج کنند و به این  ایجاد، حفظ و تقویت صلح و امنیت بین ها باید ی دولت کند که همه تأیید می .۱۱

المللی به عمل آورند  منظور نهایت تلاش خود را برای دستیابی به خلع سلاح عمومی و کامل تحت نظارت مؤثر بین

ویژه  امع، بهج  شود برای توسعه آزاد می ،و اطمینان حاصل کنند که منابعی که از طریق اقدامات مؤثر خلع سلاح

 کار گرفته شود؛ کشورهای در حال توسعه، به  توسعه

های مشروع با زور، نظم دموکراتیک و قانون اساسی،  ها برای سرنگونی دولت سازد که تلاش خاطرنشان می .۱۰

حق غیرقابل  کشورکند که هر  کند و تأیید می عمال مشروع قدرت و برخورداری کامل از حقوق بشر را مختل میاِ
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های دیگر  گونه مداخله از سوی دولت انکار انتخاب نظام سیاسی، اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی خود را بدون هیچ

 دارد؛

المللی مبتنی بر برابری، برابری حاکمیتی،  فوری کار برای ایجاد نظم نوین اقتصادی بین  بر ضرورت ادامه .۱2

ها، که  های اقتصادی و اجتماعی آن نظر از نظام ها، صرف لتدو  وابستگی متقابل، منافع مشترک و همکاری میان همه

یافته و  های موجود را جبران نماید، شکاف رو به گسترش میان کشورهای توسعه عدالتی ها را اصلاح کند، بی نابرابری

نی و آینده های کنو اقتصادی و اجتماعی پایدار و صلح و عدالت را برای نسل  در حال توسعه را از بین ببرد و توسعه

 کند؛ تضمین کند، تأکید مجدد می

های تحقق  ها و ابزارهایی برای رفع موانع کنونی و مقابله با چالش المللی باید راه بین  کند که جامعه تأیید می .۱1

 ی نقض حقوق بشر ناشی از آن در سراسر جهان طراحی کند؛ حقوق بشر برای همه و جلوگیری از ادامه  کامل همه

المللی  شده برای ترویج نظم بین المللی تقویت های خود را از طریق همکاری بین خواهد تلاش ها می ولتاز د .۱۲

 دموکراتیک و عادلانه ادامه دهند؛

تواند  گونه که در منشور ملل متحد تجویز شده، نمی المللی دموکراتیک و عادلانه، آن کند که نظم بین تأیید می. ۱6

 ارت، بازارها و خدمات مالی حاصل شود؛تنها از طریق آزادسازی تج

منابع انسانی و مالی لازم را برای ایفای مؤثر   خواهد همه از دبیرکل و کمیسر عالی حقوق بشر ملل متحد می .۱7

 فراهم آورند؛[ کیعادلانه و دموکرات یالملل نینظم ب شبردیپ]مأموریت کارشناس مستقل

همکاری کنند و  [کیعادلانه و دموکرات یالملل نینظم ب شبردیپ] مستقل خواهد با کارشناس ها می دولت  از همه .۱1

های او برای بازدید از کشورهایشان را با نظر  به او کمک نمایند، اطلاعات درخواستی را ارائه دهند و درخواست

 طور مؤثر انجام دهد؛ مساعد بررسی کنند تا او بتواند مأموریت خود را به



 
 

   
 

عالی حقوق بشر، حقوق بشر، دفتر کمیسر  مبتنی بر معاهدات[ نظارتی]نهادهای، از شورای حقوق بشر .۱7

های خود به این  خواهد در چارچوب مأموریت شورا و کمیته مشورتی شورای حقوق بشر می های ویژه سازوکار

 قطعنامه توجه شایسته مبذول دارند و در اجرای آن مشارکت کنند؛

 المللی دموکراتیک و عادلانه را تقویت نماید؛ موضوع ترویج نظم بینخواهد  از دفتر کمیسر عالی می .۰۲

های  ها، نهادها و اجزای ملل متحد، سازمان های عضو، ارگان خواهد این قطعنامه را به اطلاع دولت از دبیرکل می. ۰۱

ترین شکل  گسترده های غیردولتی برساند و آن را به ویژه نهادهای بزرگ مالی بین المللی و سازمان دولتی به بین

 ممکن منتشر کند؛

خواهد گزارش خود در خصوص اجرای  می [پیشبرد نظم بین المللی عادلانه و دموکراتیک]مستقلاز کارشناس . ۰۰

 مجمع عمومی ارائه دهد؛ [سالانه]این قطعنامه را به هشتاد و یکمین اجلاس

ترویج و حمایت از حقوق » ذیل عنوانس خود گیرد بررسی این موضوع را در هشتاد و یکمین اجلا تصمیم می .۰2

 .ادامه دهد [در دستور کار مجمع عمومی]«بشر

 

 


